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Translated from Spanish 

Aquatic Areas Organic Act 

(Special Official Gazette No. 6,153 of 18 November 2014) 

Decree No. 1,446 of 17 November 2014 

I, Nicolás Maduro Moros, 

President of the Republic, 

With the supreme commitment and will to achieve the highest degree of political efficacy and revolutionary 

quality in the construction of socialism and the greater glory of the country, on the basis of humanistic 

principles and Bolivarian moral and ethical standards, by mandate of the people, and in exercise of the 

powers conferred on me by article 236, paragraph 8, of the Constitution of the Bolivarian Republic of 

Venezuela and in accordance with the provisions of article 1, paragraph 2, subparagraphs (a) and (c) of the 

Act authorizing the President of the Republic to issue decrees with the rank, value and force of law in 

delegated matters, published in Special Official Gazette of the Bolivarian Republic of Venezuela No. 6,112, 

of 19 November 2013, in Cabinet,  

Hereby issue the following  

Decree with the rank, value and force of organic law on aquatic areas 

Part I 

General provisions 

Object  

Article 1. The object of this Decree with the rank, value and force of organic law is to regulate the exercise of 

sovereignty, jurisdiction and control over aquatic areas in accordance with domestic and international law, 

and to regulate and control the administration of the aquatic, insular and port areas of the Bolivarian 

Republic of Venezuela.  

 

Purpose  
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26. The enjoyment of the freedoms enshrined in international law.  

27. Cooperation in peacekeeping and the upholding of the international legal order.  

28. International cooperation under the statutory rules of the various organizations of which the Bolivarian 

Republic of Venezuela is a member.  

29. A share of the benefits under agreements and conventions concerning development, technology transfer 

for exploration for and the exploitation, conservation and administration of resources, the protection and 

preservation of the marine environment, scientific research and other relevant activities.  

30. The promotion of integration, in particular Latin American, Ibero-American and Caribbean integration.  

31. The promotion of nuclear non-proliferation in the Caribbean.  

32. Other areas covered by the national economic and social development plan.  

33. Any other areas ordered by the National Executive in line with centralized planning.  

 

Public interest and utility  

Article 6. All matters related to aquatic, insular and port areas are declared to be of public interest and utility, 

in particular the domestic and international maritime transport of goods and persons; ports; the shipping 

industry; and, in general, all activities related to national maritime and shipping activities, work in 

hydrography, oceanography, meteorology, dredging and aquatic signalling, and other activities supporting 

nautical navigation and cartography.  

 

Sustainable use  

Article 7. The State shall ensure the sustainable management and use of the water resources and biodiversity 

of its aquatic, insular and port areas. The promotion, conduct and control of and scientific research into the 

classification of natural resources, navigation and other uses of resources, and all activities related to the 

sustainable management and development of resources shall be regulated by law.  

The National Executive shall promote international cooperation on transboundary hydrographic basins, the 

development of the resources they contain and the protection of their ecosystems, while safeguarding the 

rights and legitimate interests of the State.  
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Part II 

Maritime areas 

Chapter I 

Territorial sea 

Sovereignty  

Article 8. National sovereignty in the territorial sea shall be exercised over the air space, waters, bed and 

subsoil, and over the resources contained therein.  

 

Breadth of the territorial sea  

Article 9. The breadth of the territorial sea adjacent to all mainland and insular coasts of the Bolivarian 

Republic of Venezuela shall be 12 nautical miles, which shall ordinarily be measured from the low-water line 

as marked on large-scale charts officially published by the National Executive, or from the baselines 

established in this Decree with the rank, value and force of organic law.  

 

Straight baselines  

Article 10. When a special regime is required as a result of the configuration of the coastline or the presence 

of islands, or justified on the basis of the interests of a certain region, the measurement shall be taken from 

straight baselines joining appropriate points defined by the State. The waters enclosed by straight baselines 

shall be internal waters.  

The straight baselines shall be established by the National Executive and appear on official nautical charts.  

 

Mouths of rivers  

Article 11. If a river flows directly into the sea, the baseline shall be a straight line across the mouth of the 

river between points on the low-water line of its banks.  
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Article 18. Innocent passage shall be continuous and expeditious. Ships shall be allowed to stop or drop 

anchor only if such acts are incidental to ordinary navigation or are rendered necessary by force majeure or 

distress or for the purpose of rendering assistance to persons, ships or aircraft in danger. During their 

passage, foreign fishing ships shall stow or gather up all fishing gear, equipment and other tackle in a way 

that prevents it from being used. In the territorial sea, submarines and other underwater vehicles are required 

to navigate on the surface and to show their flag.  

 

Nuclear-powered and other ships  

Article 19. Foreign nuclear-
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they might pose a threat to public order in aquatic areas. The right of innocent passage shall continue to be 

upheld, where applicable.  

 

Suspension of the right of innocent passage  

Article 22. The National Executive may suspend temporarily the right of innocent passage for foreign ships 

in specified areas of the territorial sea for security and defence reasons.  

 

Criminal jurisdiction  

Article 23. The criminal jurisdiction of the Bolivarian Republic of Venezuela shall not apply to offences 

committed on board foreign ships during their passage through the territorial sea, unless:  

1. The consequences of the offence extend to the territory of the Bolivarian Republic of Venezuela.  
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The authorities that take action in the area of criminal jurisdiction shall, if the master of the ship so requests, 

notify the relevant diplomatic mission or consular office of the flag State.  

 

Civil jurisdiction  

Article 25. A foreign ship passing through the territorial sea in the exercise of its right of innocent passage 

may not be stopped even if the State claims to exercise civil jurisdiction over a natural person on board the 

ship. The State may not levy execution against or arrest, for the purpose of any civil proceedings, a foreign 

ship passing through the territorial sea, save only in respect of obligations or liabilities assumed or incurred 

by the ship itself in the course of or for the purpose of its voyage through the internal waters or the territorial 

sea.  

 The provisions of the previous paragraph shall not apply to a foreign ship lying in the territorial sea 

or passing through the territorial sea after leaving internal waters.  

 

Regulations  

Article 26. The regulation of innocent passage shall relate primarily to the following:  

1. The safety of navigation and maritime traffic.  

2. The protection of navigational aids and facilities and other facilities or installations.  

3. The protection of submarine cables and pipelines.  

4. The conservation of biodiversity.  

5. The prevention of offences related to fishing.  

6. Marine scientific research and hydrographic surveys.  
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The present Decree with the rank, value and force of organic law shall develop the regulations mentioned in 

this article.  

 

Chapter III 

Warships 

Warships  

Article 27. Foreign warships may navigate or lie in the internal waters and ports of the Bolivarian Republic 

of Venezuela with the prior authorization of the National Executive through the ministries responsible for 

foreign affairs and defence.  

 

Other ships  

Article 28. The provisions of this Decree with the rank, value and force of organic law shall apply equally to 

foreign warships performing commercial functions, foreign naval auxiliary vessels and the aircraft of foreign 

armed forces that alight on the internal waters of the Bolivarian Republic of Venezuela.  

 

Length of stay  

Article 29. Foreign warships may not remain in the internal waters or ports of the Bolivarian Republic of 

Venezuela for more than 15 days, unless they are granted special authorization by the National Executive; in 

addition, they must depart within a maximum of six hours if required to do so by the national authorities, 

even if the period established for their stay has not yet expired.  

 

Ships on manoeuvres 

Article 30. No more than three warships of the same nationality may lie in the internal waters or ports of the 

Bolivarian Republic of Venezuela at the same time.  

Warships of countries that are invited to participate in joint manoeuvres with the navy or are part of a 

multinational maritime operation in which Venezuelan units are participating may be admitted under 



17/08/2018 12  

1805845E   

 

different conditions, provided that authorization has been granted through diplomatic channels by the 

National Executive.  

 

Obligations of warships  

Article 31. Foreign warships that enter the internal waters or ports of the Bolivarian Republic of Venezuela 

are obliged to observe the laws relating to navigation, ports, the police, sanitation, taxation and 

environmental and maritime security, as well as other applicable rules.  

 

Prohibitions  

Article 32. Foreign warships lying in waters under the sovereignty of the Bolivarian Republic of Venezuela 

may not carry out topographic, hydrographic or oceanographic work, or studies related to defence or the 

naval and military capacities and positions of ports; produce drawings, take soundings or carry out 

underwater works, with or without divers; or conduct exercises involving disembarkation, gunfire or 

torpedoes, unless they are given express authorization to do so.  

 

Ceremonial matters  

Article 33. T

 torpedoes, unl
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Exceptions to the restrictions on length of stay 

Article 39. The rules on the length of time that foreign warships may stay in the internal waters and ports of 

the Bolivarian Republic of Venezuela shall not apply:  

1. To foreign warships that have been authorized to enter in exceptional circumstances.  

2. To ships that are forced to seek refuge in the waters or ports of the Bolivarian Republic of Venezuela 

owing to and for the duration of navigation risks, bad weather or other unforeseen events.  

3. When such ships are carrying Heads of State or diplomatic officials on mission to the Government of the 

Bolivarian Republic of Venezuela.  

 

Boarding and searches  

Article 40. National or foreign-flagged vessels may be boarded and searched by personnel from Bolivarian 

National Armed Forces ships and aircraft in the aquatic areas of the Bolivarian Republic of Venezuela and on 

the high seas, where there are substantial grounds for believing that such vessels are violating or have 

violated national or international law. The commanders of Bolivarian National Armed Forces ships and 

aircraft may question, examine, search or detain individuals and vessels.  

The ministry of people’s power responsible for security and defence shall establish the procedure for 
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Sovereignty and jurisdiction  

Article 46. In the exclusive economic zone, the Bolivarian Republic of Venezuela enjoys:  

1. Sovereign rights for the purpose of exploring, exploiting, conserving and managing the natural resources 
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Artificial islands and installations  

Article 49. In the exclusive economic zone, the Bolivarian Republic of Venezuela has the exclusive right to 

construct and to authorize and regulate the construction, exploitation and use of: artificial islands, and 

installations and structures for the purposes provided in this Part and other economic purposes, and to 

prevent the construction, exploitation and use of installations and structures which may interfere with the 

exercise of the rights of the Bolivarian Republic of Venezuela. It also has exclusive jurisdiction over such 

artificial islands, installations and structures, including jurisdiction with regard to health, fiscal, safety and 

immigration matters, among others. To that end:  

1. It shall give due notice of the existence of artificial islands, installations and structures using permanent 

means for giving warning of their presence to ensure safety of navigation.  

2. Any installations or structures which are abandoned or disused shall be removed, taking into consideration 

any generally accepted international standards established in this regard by the appropriate international 

organization. Such removal shall also have due regard to fishing, the protection of the marine environment 

and the rights and duties of other States. Appropriate publicity shall be given to the depth, position and 

dimensions of any installations or structures not entirely removed.  

3. The Bolivarian Republic of Venezuela may, where necessary, establish safety zones around such artificial 

islands, installations and structures in which it may take appropriate measures to ensure the safety both of 

navigation and of the artificial islands, installations and structures.  

4. The breadth of the safety zones shall be determined by the National Executive, taking into account 

relevant international standards. Such zones shall be established such that that they are duly related to the 

nature and function of the artificial islands, installations and structures, and shall not exceed a distance of 

500 m, measured from each point of their outer edge, unless authorized by generally accepted international 

standards or as recommended by the appropriate international organization.  
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Conservation measures  

Article 53. The Bolivarian Republic of Venezuela may contribute and exchange available scientific 

information, catch and fishing effort statistics, and other data relevant to the conservation of fish stocks 

through competent international organizations, with participation by all States concerned, including States 

whose nationals are allowed to fish in the exclusive economic zone.  

 

Harvesting capacity  

Article 54. The ministry of people’s power for fisheries and aquaculture shall periodically determine the 

allowable catch for the exploitation of the living resources of the exclusive economic zone. When the 

Bolivarian Republic of Venezuela does not have the capacity to harvest the entire allowable catch thus 

determined, it may grant foreign fishing vessels access to the exclusive economic zone for the exploitation of 

the surplus allowable catch, subject to the prior signature of a fisheries agreement with the Government of 

the State of nationality of such vessels and upon the fulfilment of the requirements set out in domestic law, 

taking into account economic and social benefits to the Bolivarian Republic of Venezuela.  

Nationals of other States fishing within the exclusive economic zone of the Bolivarian Republic of 

Venezuela shall comply with the conservation measures and other terms and conditions established by the 

law.  

 

Preservation measures  

Article 55. The National Executive may, where necessary, take all the measures it considers necessary to 

preserve the environment and combat pollution beyond the outer limits of the exclusive economic zone.  

 

Chapter VI 

Continental shelf 

Extent 

Article 56. The continental shelf of the Bolivarian Republic of Venezuela comprises the seabed and subsoil 

of the submarine areas that extend beyond its territorial sea throughout the natural prolongation of its land 

territory to the outer edge of the continental margin, or to a distance of 200 nautical miles from the low-water 
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line or from the baselines from which the breadth of the territorial sea is measured where the outer edge of 

the continental margin does not extend up to that distance.  

Wherever the continental margin extends beyond 200 nautical miles, the Bolivarian Republic of Venezuela 

shall establish the outer edge of that margin, which shall establish the limit between the continental shelf and 

the international area of the seabed and ocean floor, in accordance with international law.  

 

Sovereign rights  

Article 57. The Bolivarian Republic of Venezuela exercises over the continental shelf sovereign rights for the 

purpose of exploring it and exploiting its natural resources in a sustainable manner. No one may undertake 

these activities without the express consent of the Bolivarian Republic of Venezuela.  

The rights of the Bolivarian Republic of Venezuela over the continental shelf do not depend on occupation, 

effective or notional, or on any express proclamation.  

The natural resources referred to herein consist of the mineral resources and the living resources belonging to 

sedentary species, that is to say, organisms which, at the harvestable stage, either are immobile on or under 

the seabed or are unable to move except in constant physical contact with the seabed or the subsoil.  

 

Superjacent waters and air space  

Article 58. The rights of the Bolivarian Republic of Venezuela over the continental shelf do not affect the 

legal status of the superjacent waters or of the air space above those waters.  

 

Conservation measures  

Article 59. The Bolivarian Republic of Venezuela shall take measures for the exploration of the continental 

shelf, the exploitation of its natural resources and the prevention, reduction and control of pollution from 

submarine pipelines.  
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Cables or pipelines  

Article 60. The delineation of the course for the laying of cables or pipelines on the continental shelf and 

their entry onto the national territory is subject to the consent of the Bolivarian Republic of Venezuela, 

taking into account existing cables or pipelines.  

 

Drilling and tunnelling  

Article 61. The Bolivarian Republic of Venezuela shall have the exclusive right to authorize and regulate 

drilling and tunnelling on its continental shelf.  

Artificial islands, installations and structures on the continental shelf shall be governed by the provisions of 

article 50 of this Decree with the rank, value and force of organic law.  

 

Chapter VII 

Areas beyond the limits of national jurisdiction 

High seas  

Article 62. The Bolivarian Republic of Venezuela shall exercise, in accordance with international law, its 

rights on the high seas, which comprise all marine areas that are not included in the exclusive economic 

zone, in the territorial sea, in the internal waters or in any other marine or submarine areas that may be 

established.  

 

Seabed and ocean floor  

Article 63. The Bolivarian Republic of Venezuela shall exercise, in accordance with international law, its 

rights in the international area of the seabed and ocean floor, which is the common heritage of humankind 

and which extends beyond the outer edge of the continental margin and beyond the limits of the jurisdiction 

of the Bolivarian Republic of Venezuela.  

 

Part III 
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Insular areas 

Insular areas 

Article 64. The insular areas of the Bolivarian Republic of Venezuela include the archipelagos, islands, islets, 

cays, banks and similar elevations that are located or, for any reason, emerge in the territorial sea, the sea that 

covers the continental shelf or the exclusive economic zone, in addition to marine or submarine areas that 

have been or may be established.  

 

Organization of the insular areas 

Article 65. The insular areas shall be organized on the basis of its own administrative regime, which may be 

established by special legislation for an island, a group of islands or the insular land territory in its entirety.  

 

Part IV 

Underwater cultur
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Governing body  

Article 71. The ministry of people’s power responsible for water transport shall be the governing body for 

maritime, river and lake navigation for the transport of people and goods, fishing, tourism, sport, recreation 

and scientific research; matters related to ports; and any other matter as prescribed by law. It shall have the 

following competences:  

1. To formulate national water transport 







17/08/2018 27  

1805845E   

 

The management functions and powers of the Institute shall be subject to the guidelines, policies and plans 

issued by the National Executive, in accordance with centralized planning.  

 

Aquatic administration  

Article 74. The functions of 
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14. Establishing sea lanes, traffic separation schemes, and ship notification and reporting systems.  

15. Supervising and controlling, in collaboration with the ministries of people's power responsible for 

ecosocialism, defence and security, dumping and other forms of pollution that may affect the aquatic and 

port areas within the aquatic jurisdictions.  

16. Supervision and control of search and rescue activities.  

17. Assisting the relevant bodies and entities in the signage, nautical charting, hydrography, meteorology, 

oceanography, hydrography, canalization and maintenance of waterways.  

18. Controlling and supervising activities related to marine sports, recreation and tourism.  

19. Controlling and supervising fishing ships, in coordination with the body or entity responsible for fishing 

and aquaculture.  

20. Cooperating with the Public Prosecutor’s 
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Board of the Institute  

Article 75. The Board of the National Institute for Aquatic Areas exercises the highest authority and is 

composed of the President of the Institute and four directors appointed by the governing body, each of whom 

has an alternate who will, with the same rights and powers, replace him or her in the event of his or her 

temporary absence.  

The Board shall be considered validly constituted and its decisions fully effective when the session is 

attended by the President or his or her alternate and two directors or their alternates.  

The organization and functioning of the Board shall be governed by the provisions of the present Decree with 

the rank, value and force of organic law and the internal regulations issued for that purpose by the Institute.  

The members of the Board shall be jointly responsible, civilly and administratively, for the decisions taken at 

Board meetings.  

 

Functions of the Board 

Article 76. The Board of the National Institute for Aquatic Areas shall have the following functions:  

1. To approve the draft component of the national development plan for the aquatic sector, to be submitted to 

the governing body for consideration.  

2. To approve the proposal on the setting of fees for services related to the aquatic sector, to be submitted to 

the governing body for consideration.  

3. To approve the Institute’s annual operating plan and budget, to be submitted to the governing body for 

consideration.  

4. To approve the Institute’s draft annual report and accounts.  

5. To approve the processes for equipping and authorizing ports and port structures, in accordance with the 

law.  

6. To approve licences or authorizations for tugboats and lighterage.  

7. To approve studies, projects and other matters within the Institute’s sphere of competence, submitted by 
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8. To inform the Board of actions, approval and revocation of contracts, financing programmes, 

negotiations and agreements that need to be submitted to the governing body for consideration.  

9. To implement Board decisions pertaining to the processes of equipping and authorizing ports and 

port-related infrastructure, in accordance with the law.  

10. To grant authorizations, waivers, patents, special permits, titles and licences, in accordance with 

the law.  

11. To appoint, transfer and dismiss Institute staff, in exercise of the authority and powers set forth 

in the relevant legislation.  

12. To delegate to other Institute officials the signing of certain documents in accordance with the 

law.  

13. To issue the internal regulations of the Institute.  

14. To exercise all other powers conferred by law.  

 

Powers of the Vice-President  

Article 79. The Vice-President shall have the following powers:  

1. To collaborate with the President of the Institute in the exercise of his or her powers.  

2. To coordinate with public and private bodies and entities, as instructed by the President of the 

Institute.  

3. To serve as President of the Institute on a temporary basis in the absence of the President of the 

Institute.  

4. To exercise the powers delegated to him or her by the President of the Institute.  

 

Assets  

Article 80. The assets of the National Institute for Aquatic Areas shall consist of:  
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aquatic sector; and the education, training, upgrading of skills of and certification of workers in that 

sector.  

It shall also serve as a body that will enable organized communities to participate in advising on the 

formulation and monitoring of aquatic sector policies, plans and programmes.  

 

Board of the Council  

Article 82. The National Council for Aquatic Areas shall be composed of the Vice-Minister for 

Water Transport of the ministry of people’s power responsible for water transport, who shall serve 

as its President; one Vice-Minister representing each of the ministries of people’s power responsible 

for defence; foreign affairs, internal affairs, justice and peace; economic affairs, finance and public 

banking; higher education, science and technology; youth and sport, tourism, petroleum and mining; 

agriculture and fisheries; ecosocialism, habitat and housing; and planning; one representative of the 

Venezuelan Chamber of the Shipping Industry; one representative of the Venezuelan Chamber of 

Shipowners; one representative of the Association of Merchant Navy Officials; one representative 

of the Venezuelan Association of Maritime Law; one representative of the fisheries associations; 

one representative from the universities active in the field; and their alternates.  

 

Advisory Committees  

Article 83. The National Council for Aquatic Areas shall establish committees to advise on and 

participate in specific and specialized activities on an ad honorem basis, in order to address matters 

related to aquatic, insular and port activities, as it deems appropriate. These advisory and 

participatory committees for specific and specialized activities shall be composed of representatives 

of the various sectors linked to maritime activity.  

 

Permanent Secretariat  

Article 84. The National Council for Aquatic Areas shall have a permanent secretariat, headed by 

the President of the National Institute for Aquatic Areas, whose functions shall include:  
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4. National aquatic navigation support system.  

5. Hydrographic, meteorological, oceanographic and nautical cartography work.  

6. Aquatic scientific research and exploration.  

7. Channelling and maintenance services for navigable waterways.  

The Aquatic Development Fund shall allocate a portion of its resources for investment projects 

undertaken by the National Institute for Aquatic Areas.  

 

Financing Programmes  

Article 87. Programmes to fund studies, projects and the purchase of equipment, shall be guided by 

the overarching policies and plans for the development of the aquatic sector and shall primarily 

concern:  

1. The construction, alteration, maintenance and repair of ships in national shipyards.  

2. Channelling and maintenance work for navigable waterways.  

3. Hydrography, meteorology, oceanography and nautical charting.  

4. Aquatic security systems, search and rescue systems; and systems to monitor and control 

maritime, river and lake traffic.  

5. Aquatic scientific research and exploration.  

6. The improvement, development and construction of ports and port infrastructure.  

7. Education, training and upgrading of skills for aquatic sector workers.  

8. The acquisition of tugboat and lighterage equipment and machinery, and the improvement and 

development of tugboat and lighterage services.  

9. The acquisition of shipping industry equipment, machinery and infrastructure.  

10. All other activities related to the aquatic sector.  



17/08/2018 36  



17/08/2018 37  

1805845E   

 

5. Assessing the feasibility of projects in the context of the programmes or policies adopted by the 

Board of the National Institute for Aquatic Areas.  

6. Submitting activity reports and financial statements to be consolidated to the Board of the of the 

National Institute for Aquatic Areas for its consideration.  

7. Submitting quarterly reports on the Fund’s activities to the Board of the National Institute of 

Aquatic Areas for its consideration.  

 

Reserve  

Article 91. In order to meet the objectives set forth in article 86 of this Decree with the rank, value 

and force of organic law, the National Institute for Aquatic Areas may not commit more than 75 per 

cent of the resources of the Aquatic Development Fund.  

 

Resources of the Fund  

Article 92. The resources of the Aquatic Development Fund shall include:  

1. Contributions from the National Institute for Aquatic Areas;  

2. The income generated from the proceeds of its management.  

3. Payments of the fee calculated on the basis of the gross tonnage of national and foreign ships 

travelling on international transit and foreign-flagged ships that in exceptional cases perform 

cabotage.  

4. Payments of a portion of the fees, taxes and duties payable for use of canals, aquatic signalling, 

pilotage, tugboats and lighterage, concessions, authorizations and the equipping of public ports in 

public and private use.  

5. Payments from port management bodies.  

6. Revenue from donations, bequests and transfers of resources performed by natural or legal 

persons, public or private.  
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7. Any other income to which it is entitled by law.  

 

Calculation of the fee  

Article 93. The fee referred to in article 92, paragraph 3, of this Decree with the rank, value and 

force of organic law shall be calculated on the basis of the gross tonnage of ships, national or 

foreign, in international traffic. 

This fee shall be paid directly by the owner, operator or agent of a ship, whenever it reaches port, 

according to the following non-cumulative scale: 

1. Ships of or under 500 gross tons shall pay 1 tax unit. 

2. Ships of between 501 and 5,000 gross tons shall pay 0.0045 tax units per gross ton. 

3. Ships of between 5,001 and 20,000 gross tons shall pay 0.0040 tax units per gross ton. 

4. Ships of between 20,001 and 40,000 gross tons shall pay 0.0035 tax units per gross ton. 

5. Ships of more than 40,001 gross tons shall pay 0.0030 tax units per gross ton. 

Payment of the fee provided for in this article shall be a prerequisite for authorization of the 

departure of the ship. Ships registered in the Venezuelan shipping registry shall pay 50 per cent of 

the corresponding fee when in international traffic. This discount shall be applied up to the same 

percentage to those foreign-flagged ships under the principle of reciprocity in accordance with law. 

Those foreign-flagged ships that by way of exception undertake cabotage shall pay in only one port 

the fee referred to in this article, whenever they leave their home port, and shall also pay that fee 

when undertaking the international carriage of goods for import and export. 

The owners of foreign ships shall be required to pay the National Institute for Aquatic Areas the 

equivalent of the fee established in this article, in foreign currency, applying the exchange rate set in 

the respective exchange rate agreement in force on the date the fee falls due, in accordance with the 

regulations issued for that purpose. 

The foreign exchange obtained through these payments must be sold by the National Institute for 

Aquatic Areas to the Central Bank of Venezuela, at the exchange rate set in the exchange regulation 
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that is in effect on the date of the respective operation and by the deadline set for that purpose, 

unless the Institute agrees to hold such sums in foreign currency accounts, for which they must 

obtain the authorization of the Central Bank of Venezuela, as stipulated in the applicable exchange 

rate agreements. 

 

Verification of gross tonnage  

Article 94. For the purposes of this Decree with the rank, value and force of organic law, gross 

tonnage shall be verified through the International Tonnage Certificate. 

 

Contribution parameters 

Article 95. The contributions set out in article 92, paragraph 4, of the present Decree with the rank, 

value and force of organic law by the corresponding bodies shall be calculated on the basis of the 

following parameters: 

1. 2 per cent of the amount collected through the canal use service. 

2. 2 per cent of the amount collected through the aquatic signalling service. 

3. 10 per cent of revenues collected through the tugboat service. 

4. 10 per cent of revenues collected through the lighterage service. 

5. 20 per cent of revenues collected through the piloting service. 

6. 10 per cent of revenues collected through the concessions, permissions and authorizations 

corresponding to the rights established in the concession, permission and authorization contracts of 

public ports for public and private use. 

7. 1 per cent of the gross revenue of the port management bodies. 

 

Payment deadline 
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Obligation to use Venezuelan shipyards  
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Article 124. The community, organized through the community councils or other forms of 

community organization and participation, shall monitor and ensure the fulfilment of the duties of 

solidarity and social responsibility established by the present Decree with the rank, value and force 

of organic law.  

 

Part XIII. 

Maritime courts 

Senior judges  

Article 125. Senior maritime judges have jurisdiction over the entire national aquatic area and the 

ships registered in the Venezuelan shipping registry, irrespective of the jurisdiction over the waters 

where these ships are located.  

 In the superior maritime courts, decisions are made by a single judge. To be appointed as a 

senior judge, it is necessary to be a lawyer, a Venezuelan national, over 30 years of age, and of 

recognized good standing and competence in the field. It is preferable for candidates to specialize in 

the law of the sea, shipping and foreign trade law or an equivalent, be senior professors in that field 

or have practised in that area of law for more than 10 years.  

 

Jurisdiction of the superior courts  

Article 126. The superior maritime courts are competent to adjudicate on:  

1. Appeals of decisions handed down in the first instance by the maritime courts.  

2. Conflicts relating to jurisdiction that arise between courts whose decisions can be appealed before 

the superior maritime courts, and between these and other courts when the conflict concerns matters 

heard by the maritime courts.  

3. Proceedings for review of leave to appeal against decisions regarding the admissibility of appeals 

in cases which are referred to them at the appeal stage.  

4. Any other appeal or legal action assigned to them under the applicable law.  
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 Decisions handed down by the superior maritime courts may be appealed in cassation within 

a period of five (5) working days before the Supreme Court of Justice.  

 

Courts of first instance  

Article 127. The maritime courts of first instance are single-judge courts. To be appointed as a first 

instance judge, it is necessary to be a lawyer, a Venezuelan national, over 30 years of age, and of 

recognized good standing and competence in the field. It is preferable for candidates to specialize in 

the law of the sea, shipping and foreign trade law or an equivalent, be senior professors in that field 

or have practised in that area of law for more than 5 years.  

 

Jurisdiction of the courts of first instance 

Article 128. The maritime courts of first instance are competent to adjudicate on:  

1. Disputes arising from civil and commercial acts which concern maritime, river and lake trade and 

traffic, as well as disputes related to port activity or to the use of multimodal transport in connection 

with maritime trade.  

2. Legal action taken against a ship, its captain or the shipowner, or his or her representative, when 

the ship has been the subject of a precautionary measure or asset freezing.  

3. Cases involving more than one ship when one is nationally registered, or when national 

legislation is applicable under the contract or the law, and cases involving foreign ships located in 

waters that are under the jurisdiction of the Bolivarian Republic of Venezuela.  

4. Ship mortgage enforcement procedures, and legal actions to claim maritime liens.  

5. The enforcement of foreign judgments, following the receipt of the relevant enforcement order.  

6. The enforcement of arbitral awards and resolutions related to maritime cases.  

7. Bankruptcy trials concerning the limitation of liability of shipowners or ship operators.  

8. Legal actions relating to the law of general average.  
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9. Legal actions related to pilotage, towing and lightering services; aquatic signalling; hydrographic, 

meteorological or oceanographic work; nautical charting; and the dredging and maintenance of 

waterways.  

10. Legal actions arising in connection with the handling of containers, goods, materials, supplies, 

fuel and equipment that are supplied, or services that are rendered, to the ship, for its use, 

management, conservation or maintenance.  

11. Legal actions arising in relation to the construction, maintenance, repair, alteration and recycling 

of ships.  

12. Legal actions arising in connection with insurance premiums, including mutual insurance 

contributions payable by the owner of the ship or the bareboat charterer, or on his or her behalf, in 

relation to the ship.  

13. Legal actions related to shipping agency commissions, brokerage fees or other fees payable by 

the owner of the ship or the bareboat charterer, on his or her own behalf, in relation to the ship.  

14. Disputes relating to ownership or possession of the ship, its use or the proceeds of its use.  

15. Legal actions related to the use of the various means of transport used in connection with 

maritime trade.  

16. Mortgages or charges applicable to the ship.  

17. Legal actions arising from a wrongful act in connection with national and international 
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1. Articles 1, 2, 3, 4, 5 and 6 of the Territorial Sea, Continental Shelf, Fisheries Protection and 

Airspace Act of 27 July 1956, published in Special Official Gazette of the Republic of Venezuela 

No. 496, of 17 August 1956.  

2. Shipping Act of 1 September 1998, published in Special Official Gazette of the Republic of 

Venezuela No. 5,263, of 17 September 1998.  
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Minister of People’s Power for Communes and Social Movements, Elías José Jaua Milano  

Minister of People’s Power for Food, Yván José Bello Rojas  

Minister of People’s Power for Culture, Reinaldo Antonio Iturriza López  

Minister of People’s Power for Youth and Sport, Antonio Enrique Álvarez Cisneros  

Minister of People’s Power for Indigenous People, Aloha Joselyn Núñez Gutiérrez  

Minister of People’s Power for Women and Gender Equality, Andreína Tarazón Bolívar  

Minister of People’s Power for Electricity, Jesse Alonso Chacón Escamillo  

Minister of People’s Power for Penitentiary Services, María Iris Varela Rangel 

_____________ 

 

 


